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N° Modèle:FMT-8 
Manuel d’opération de Transmetteur FM BT

Firstly press the”CH  ” button 

Short press the”������     ” button 6.How to use hands free Short press the”     ” button 

BT�FM Transmitter Operation Manual

80G书纸，正反面单色印刷，尺寸为：210*134mm，折叠后的尺寸为：105*134mm

Insert the FM transmitter into the car cigarette ,and then turn on the BT switch on 
your phone ,connect the BT pairing name QFX FMT-8

memory card

car�FM transmitter.

it will play the music automatically

it will play the music automatically

English Español

French

Contenido de declaración:
En primer lugar, gracias por elegir nuestro transmisor FM de coche.
Para utilizar este producto correctamente, haga el favor de leer el manual antes de uso.
Para el mejor servicio, es posible que se cambia el contenido del manual del usuario.
En cuanto al cambio sobre el funcionamiento y la función de los productos, no se hará 
ningún aviso adicional. 

Déclaration:
Tout d'abord, Nous vous remercions de choisir le transmetteur FM de notre voiture.
Pour utiliser ce produit à juste titre, veuillez lire le manuel avant utilisation.
Pour le meilleur service, le contenu du manuel d'utilisation peut être modifié.
Les changements concernant la performance et la fonction des produits ne feront aucun 
autre préavis.

Configurar:
* Inserte el transmisor FM en el encendedor de cigarrillo del coche, y luego encienda el 
   interruptor BT en su teléfono, conecte BT con el QFX FMT-8

*Inserte este transmisor FM en el encendedor de cigarrillo o el puerto de alimentación de 
  su vehículo
*Sintonice su radio a una frecuencia FM deseada, luego empareje con la misma frecuencia 
  en el reproductor utilizando los botones de la unidad o del control remoto.
*Inserte la tarjeta de memoria en este producto,  se reproduce la música automáticamente 
*Inserte la tarjeta de memoria en este producto, se reproduce la música automáticamente

Installation:
*Insérez le transmetteur FM dans la cigarette de la voiture, puis allumez le commutateur BT 
  de votre téléphone, connectez le nom d'appariement QFX FMT-8

*Insérez ce transmetteur FM dans l'allume-cigarette ou le port de puissance de votre véhicule.
*Réglez votre radio sur une fréquence FM souhaitée, que la même fréquence sur le lecteur en 
  utilisant les boutons de l'appareil ou sur la télécommande.
*Branchez la carte mémoire dans ce produit, elle jouera automatiquement la musique
*Branchez la carte mémoire dans ce produit, elle jouera automatiquement la musique

Guía de operaciones:

Guide d'opération:

Guide d'opération:

Guía de operaciones

1. Cómo jugar y parar

1. Comment jouer et arrêter

2. Cómo ajustar el volumen

2. Comment régler le volume

3. Cómo cambiar la frecuencia

3. Comment changer la fréquence

4. Cómo elegir la música

4. Comment choisir la musique

5. Cómo  configurar EQ

5. Comment configurer EQ

6.Cómo utilizar manos libres

6. Comment utiliser l ’appel à 
mains libres

Transmisor FM Control remoto

Presione el botón “       ”: reproducir la música. 
Presione una vez más el botón “        ” : parar.

Botón de reproducir “      ”

Appuyez sur le bouton  “      ”

Mantenga el botón”     ”presionado por un 
tiempo largo. Aumentar el volumen.
Mantenga el botón”      ”por un tiempo largo.  
Bajar el volumen.

Appuyez longtemps sur le bouton “      ”pour 
ajouter le vomume
Appuyez longtemps sur le bouton”      ”pour 
abaisser le vomume

Presione el botón “VOL+”: Incrementar el 
volumen. Presione el botón “VOL-”: 
Bajar el volumen.

Appuyez sur le bouton "VOL+" pour 
ajouter le volume, appuyez sur le bouton
"VOL-" pour abaisser le volume.

Primero, presione el botón “CH”
Presione el botón“      ”Aumentar la 
frecuencia.
Presione el botón “     ”: Bajar la frecuencia.

Appuyez d’abord sur le bouton “CH”, ensuite 
sur le bouton”       ”pour ajouter la fréquence.
Appuyez  sur le bouton”      ”pour abaisser la 
fréquence.

Presione el botón “CH+ “: Incrementar 
0.1MHZ   Presione el botón “CH-”: 
Bajar 0.1MHZ. O presione el botón “CH” y 
luego presione el número de la 
frecuencia que desea, 2 segundos más 
tarde, se cambiará automáticamente.

Appuyez sur le bouton "CH+" pour ajouter 
0.1MHZ, appuyez sur le bouton "CH-" pour 
abaisser le 0.1MHZ ou sur le bouton "CH", 
ensuite appuyez sur le numéro de la 
fréquence que vous voulez, après 2 
seconds, ce sera changé 
automatiquement.

Mantenga el botón”     ”por un tiempo corto : 
Reproducir la canción siguiente. Mantenga 
el botón”      ”por un tiempo corto: Reproducir 
la canción anterior

Appuyez brièvement sur le bouton”       ”pour 
jouer la chanson suivante, 
Appuyez brièvement sur le bouton”       ”pour 
jouer la chanson précédente.

Presione el botón  “       ”: Reproducir la 
canción siguiente.
Presione el botón “        ”: Reproducir la 
canción anterior O presione el número 
directo de la canción, 2 segundos más 
tarde, se cambiará automáticamente.

Appuyez sur le bouton “      ”pour jouer la 
chanson suivante.  
Appuyez sur le bouton “      ”pour jouer la 
chanson précédente.  
Ou apuyez directement sur le numéro de 
chanson, 2 seconds après, ce sera 
changé automatiquement.

No compatible

non-support

Presione el botón "EQ" para cambiar su 
EQ favorito.

Appuyez sur le bouton EQ pour choisir 
votre chanson préférée

Mantenga el botón”     ”por un tiempo corto.

Appuyez brièvement sur le bouton”      ” 

Mantenga el botón”      ”por un tiempo 
corto.

Appuyez brièvement sur le bouton sur le 
bouton”     ”

Transmetteur FM Télécommande
 Appuyez sur le bouton ‘      ‘pour jouer la 
chanson: Appuyez le bouton’      ’pour la 
deuxième fois pour arrêter.
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